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 א'

 פרשתינו ל"ב, י"א  (1

י֜קָטֹ  כֹ ֹֹנְת ִּ יםֹֹ ל֤מִּ חֲסָדִּ ַֽ ל־הָֹֹֹ֙ה  כ ָ מִּ ֹ֣ ו  ֹֹֹת֔אֱמ  ֹֹֹר֥אֲש   ֹֹֹיתָֹ֖עָש ִּ בְד   ת־ע  קְלִֹֹֹּי֣כ ִֹֹֹּךָֹ֑ א  י֨עָבֹ ֹֹי֗בְמ  ֹֹֹ֙רְת ִּ רְד   י   ת־ה  ז ֹ ֹֹן֣א  ֹֹֹה֔ה  ת ָ ֹ֖הָיִֹֹֹּה֥וְע  נֹ יֹֹיתִּ ְ ש  תֹֹי֥לִּ ו  חֲנַֽ ַֽ  ֹ:מ 

I have become small from all the kindnesses and from all the truth that You have rendered Your 

servant, for with my staff I crossed this Jordan, and now I have become two camps. 

 רש"י(2ֹֹֹֹ

 מקנהֹאלאֹמקליֹלבדו.ֹומדרשֹאגדהֹנתןֹמקלוֹבירדןֹונבקעֹהירדןֹ:כיֹבמקלי:ֹלאֹהיהֹעמיֹלאֹכסףֹולאֹזהבֹולאֹֹ

for with my staff: I had with me neither silver nor gold nor livestock, but only my staff. The 

Midrash Aggadah states: He placed his staff into the Jordan, and the Jordan split. — [from 

Tanchuma Buber, Vayetze 3; Aggadath Bereishith 45:2]] 

 חולין ז', א'.(3ֹֹֹ

הוהֹההואֹגבראֹדהוהֹדאריֹחיטיֹלפיסחאֹאמרֹליהֹחלוקֹליהֹנמיֹלהאיֹדבמצוהֹעסיקֹחלקֹליהֹהוהֹההואֹטייעאֹ

 דלווהֹבהדייהוֹאמרֹליהֹחלוקֹליהֹנמיֹלהאיֹדלאֹלימאֹכךֹעושיםֹלבניֹלויהֹחלקֹליהֹ

There was a certain man who was carrying wheat for the preparation of matza for Passover. Rabbi 

Pineḥas ben Ya’ir said to the river: Part your waters for that person too, as he is engaged in the 

performance of a mitzva. The river parted for him. There was a certain Arab [taya’a] who was 

accompanying them. Rabbi Pineḥas ben Ya’ir said to the river: Part your waters for that person 

too, so that he will not say: Is that what one does to a person who accompanies him? The river 

parted for him.ֹ 

ושתיןֹרבווןֹדאילוֹהתםֹחדֹזימנאֹוהכאֹתלתאֹזימניןֹודלמאֹהכאֹנמיֹחדאֹאמרֹרבֹיוסףֹכמהֹנפישֹגבראֹממשהֹֹ

 זימנאֹאלאֹכמשהֹושתיןֹרבוון



Rav Yosef said: How great is this man, Rabbi Pineḥas ben Ya’ir, greater than Moses and the six 

hundred thousand who left Egypt, as there, at the Red Sea, the waters parted one time, and here 

the waters parted three times. The Gemara asks: And perhaps here too, the waters parted one 

time, and the river began to flow again only after all three of them passed. Rather, this man was as 

great as Moses and the six hundred thousand children of Israel. 

 רש"י(4ֹ

 שנחלקֹלהןֹיםֹסוףֹ:ֹ-כמשהֹושתיןֹרבווןֹ

As Moses and the six hundred thousand children of Israel - whom the red sea parted for. 

 ב'

 אגה"ק )תניא( סימן ב' (5ֹ

ריךֹלהיותֹשפלֹרוחֹבמאד.ֹכיֹקטנתיֹמכלֹהחסדיםֹומכלֹכו'.ֹפי'ֹשבכלֹחסדֹוחסדֹשהקדושֹב"הֹעושהֹלאדםֹצ

וימינוֹתחבקני.ֹשהיאֹבחי'ֹקרבתֹאלהיםֹממשֹביתרֹשאתֹמלפנים.ֹוכלֹהקרובֹאלֹה'ֹביתרֹ חסדֹדרועאֹימינא.ֹ

שאתֹוהגבהֹלמעלהֹמעלה.ֹצריךֹלהיותֹיותרֹשפלֹרוחֹלמטהֹמטהֹכמ"שֹמרחוקֹה'ֹנראהֹלי.ֹוכנודעֹדכולאֹקמי'ֹֹ

הואֹיותרֹכלאֹואיןֹואפסֹוזוֹבחי'ֹימיןֹשבקדושהֹוחסדֹלאברהםֹשאמרֹֹֹדווקאֹכלאֹחשיב.ֹוא"כֹכלֹשהואֹקמי'ֹיותר

אנכיֹעפרֹואפר.ֹוזוֹהיאֹג"כֹמדתוֹשלֹיעקב.ֹובזאתֹהתנצלֹעלֹיראתוֹמפניֹעשוֹולאֹדיֹלוֹבהבטחתוֹוהנהֹאנכיֹ

ללֹלהנצלֹעמךֹכו'.ֹמפניֹהיותֹקטןֹיעקבֹבמאדֹמאדֹבעיניוֹמחמתֹריבויֹהחסדיםֹכיֹבמקליֹכו'.ֹואינוֹראויֹוכדאיֹכ

 כו'.ֹוכמארז"לֹשמאֹיגרוםֹהחטאֹשנדמהֹבעיניוֹשחטאֹ.

Upon his arrival from Petersburg "I have become small from all the favours and from all..." This 

means that by every favour (chesed) that G‑d bestows upon man, (man) is to become very humble. 

For "chesed is the right arm," and "His right arm embraces me,"— which refers to the state of G‑d 

actually bringing him close (to Himself), far more intensely than before. And whoever is close to 

G‑d, with ever exceeding uplifting and elevation, must be ever more humble— to the lowliest 

plane, as it is written: "From afar the Lord has appeared to me." And as known, "All that are before 

Him are esteemed as nothing." Hence, whoever is more "before Him" is that much more as nothing, 

naught, and non-existent. 

And this is the rank of the "right side" of holiness, and of "chesed unto Abraham" who said: "And I 

am dust and ashes." This (humility) is also the trait of Jacob, and therewith he justified himself for 

his fear of Esau and did not rely on the promise given to him— "And, behold, I am with you..," 

(That is), because Jacob regarded himself as utterly insignificant [because of the multitude of 

favours, "for with my staff..." ], and as unfit and unworthy to be saved ... and as the saying of our 

sages, of blessed memory, "maybe sin will cause ...." for it appeared to him that he had sinned 

 מגילה כ"ב, א' (6ֹ

סוֹ  ְ רֹכ  לֹפ  ֹקָסָב  יה  ןֹל  ינ  סְקִּ ָ ןֹלָאֹפ  הֹאֲנ  ֹמ ש   יה  סְק  לָאֹפ    קָאֹד ְ



He holds that any verse that Moses did not divide, we may not divide. 

 ג'

 יחזקאל ג', י"ב. (7ֹ

 ברוךֹכבודֹה'ֹממקומו

Blessed be the glory of G-d from it’s place. 

 בראשית מ"ט, י"ח (8ֹ

תְךָֹ עַָֽ ו  יש  ַֽ ו ִֹֹּ֖לִּ י֥קִּ וַָֽהֹיתִּ  ֹ:יְה 

For Your salvation, I hope, O Lord! 

 תהילים צ"ט, ד'. (9ֹ

ךְֹֹז֥וְעֹ  ל  ָֹֹ֘מ  פ  ְ ש  ה֖אֹב֥ה ֹ֫ אָֹֹט֪מִּ נֹ ֹֹ ת ָ ו  ֹ֣ כ  ֹֹנְת ָ רִּ ָ יש  ַֽ ָֹֹֹים֑מ   פ  ְ ש  ַֽעֲקֹ ֹה֗צְדָקָֹוֹ֜ ֹט֥מִּ י  ֹ|ֹֹב֚ב ְ ת ָ יתָֹֹה֬א  ַֽ  ֹ:עָש ִּ

And the might of the King who loves judgment; You founded equity; judgment and righteousness 

You made in Jacob. 

 ברכות י"ז, ב'. (10ֹ

זְרוֹ  יןֹב ִּ נִּ ו  ז  םֹנִּ צְדָקָה,ֹוְה  יןֹב ִּ נִּ ו  ז  ֹנִּ ו  ל  ו  לָםֹכ  לֹהָעו  דָקָה״…ֹכ ָ צ ְ יםֹמִּ קִּ בֹהָרְחו  יֹל  יר  ב ִּ יֹא  ל  ֹא  מְעו  ִּ .״ש   ע 

It is said: “Hear Me, stubborn-hearted who are far from charity” (Isaiah 46:12)... The entire world 

is sustained by God’s charity, not because it deserves to exist, while the righteous who are far from 

God’s charity are sustained by force, as due to their own good deeds they have the right to demand 

their sustenance. 

 ד'

 ( ויצא כ"ח, ט"ו 11

נ ֹ  נ כִֹֹּהֹ֨וְהִּ ֹֹי֜אַָֽ מ ָ ֹֹֹךְֹ֗עִּ רְת ִּ מ  ְ ש  כֹ֙יךָֹ֨ו  לֹ ֹ לֹ֣ב ְ ר־ת   ֹֹֹךְֹ֔אֲש   ִּ ַֽהֲש  ֹ֣ו  אֲדָמָֹֹיךָֹ֔ב תִּ ל־הַָֽ זֹ ֹֹה֖א  עֱזָבְךָֹֹאל֣ ֹֹי֚כ ִֹֹּ את֑ה  ַֽ ֹֹ֔א  ֹֹדֹ֚ע  ֹֹר֣אֲש   ם־עָש ִּ י֔אִּ ֹֹיתִּ ר־תֹ֥ א  אֲש  

ב  ֹ י֖ד ִּ ךְֹֹרְת ִּ  ֹ:לַָֽ

And behold, I am with you, and I will guard you wherever you go, and I will restore you to this 

land, for I will not forsake you until I have done what I have spoken concerning you." 

 ( רש"י ל"ב, י"א 12

זכ נתמעטוֹ החסדים:ֹ מכלֹ משהבטחתניֹקטנתיֹ שמאֹ ירא,ֹ אניֹ לכךֹ עמי,ֹ שעשיתֹ והאמתֹ החסדיםֹ ידיֹ עלֹ יותיֹ

 נתלכלכתיֹבחטאֹויגרוםֹליֹלהמסרֹבידֹעשוֹ:

I have become small: My merits have diminished because of the kindnesses and the truth that You 

have rendered me. Therefore, I fear lest I have became sullied with sin since [the time that] You 



promised me, and it will cause me to be delivered into Esau’s hand[s]. — [from Shab. 32a, Ta’anith 

20b, Ber. 41] 

 יומא ל"ח, סע"ב (13ֹ

ֹ ְ בֹש  ֹרו  צְאו  י ָ יוָןֹש   חָנָן:ֹכ   יֹיו  ב ִּ רֹר  אֹאָמ  ב ָ רֹא  יאֹב   י ָ יֹחִּ ב ִּ ר(ֹר  לֹאָדָםֹוְל אֹחָטָאֹֹ)אָמ  תָיוֹש   ר:ֹֹֹֹ—נו  אֱמ  נ   א,ֹש   ט  ֹחו  ינו  בֹא  ו  ש 

ר״ֹ, מו  ְ ש  ידָיוֹיִּ יֹחֲסִּ גְל   ״ר 

Rabbi Ḥiyya bar Abba said that Rabbi Yoḥanan said: Once most of a person’s years have passed 

and he did not sin, he will never sin, as it is stated: “He will keep the feet of His pious ones” (I 

Samuel 2:9). Once a person has established himself as righteous, God will keep him from failing 

thereafter. 

 ה'

 כתובות ס"ז, ב'. (14ֹ

הֹֹ ת ָ יֹא  ֹוְאִּ רְנְסו  והֹעָלָיוֹלְפ  הֹמְצֻו   ת ָ ֹא  רו  חְסו  יֹמ  ןֹד   נ  ב ָ ֹר  נו  בֹעָלָיוֹֹת ָ ו  רְכ  סֹלִּ ֹסו  ו  יל  ֹאֲפִּ רֹלו  חְס  רֹי  ֹאֲש   רו  ְ ש   והֹעָלָיוֹלְע  מְצֻו  

ד ב  בֹעָלָיוֹוְע  ו  רְכ  סֹלִּ חָדֹסו  יםֹא  בִּ ןֹטו  יֹב   חֹלְעָנִּ ק  ל ָ ןֹש   ק  ז ָ לֹה  ל   לֹהִּ ֹעָלָיוֹע  ץֹלְפָנָיוֹאָמְרו  דֹלָרו  ב  תֹֹֹֹוְע  ח  םֹא  ע  ץֹלְפָנָיוֹפ   לָרו 

דֹלָרוֹ  ב  יןל אֹמָצָאֹע  ילִּ הֹמִּ ָ ל ש  ְ  ץֹלְפָנָיוֹוְרָץֹלְפָנָיוֹש 

Concerning this issue, the Sages taught: “Sufficient for his deficiency”; this teaches that you are 

commanded with respect to the pauper to support him, but you are not commanded with respect 

to him to make him wealthy, as the obligation encompasses only that which he lacks, as indicated 

by the word deficient. However, the verse also states: “Which is deficient for him”; this includes 

even a horse upon which to ride and a servant to run in front of him for the sake of his stature, if 

necessary. For someone accustomed to these advantages, their absences constitute a true 

deficiency, not an extravagant indulgence. The Gemara relates: They said about Hillel the Elder 

that he obtained for a poor person of noble descent a horse upon which to ride and a servant to 

run in front of him. One time he did not find a servant to run in front of him, and Hillel himself ran 

in front of him for three mil, to fulfill the dictate “which is deficient for him”. 

 ח'

 י"ג -י"ב( פרשתינו ל"ב, 15

ילֹ  צ ִּ י֥ה  י ֹ ֹא֛נָֹֹנִּ ֹֹי֖אָחִֹֹּד֥מִּ ֹֹדי֣ ֹ מִּ ש ָ ֹֹֹוֹ֑ע  י־יָר  ַֽ יֹֹא֤כ ִּ נ כִּ ן־יָבֹֹוֹ ֔א תֹ֙אַָֽ א֣פ   כ ֹ ֹֹו  י֔ וְהִּ ֹֹנִּ ַֽיםֹֹםא֖  נִּ ל־ב ָ  ֹ:ע 

Now deliver me from the hand of my brother, from the hand of Esau, for I am afraid of him, lest he 

come and strike me, [and strike] a mother with children. 

ֹ ת ָ ֹֹה֣ וְא  ֹ֔אָמ  ֹֹרְת ָ יט  ֹֹב֥ה  יטִּ ֹֹיב֖א  מ ָ ֹֹךְֹ֑ עִּ מְת ִּ רְעֲךָֹֹי֤וְש   ת־ז  חֹ֙א  ל֣כ ְ י ָֹֹו  ֹֹֹם֔ה  פ ֹֹר֥אֲש   ס ָ א־יִּ בֹר֖ל ַֽ ר ַֽ  ֹ:מ 

And You said, 'I will surely do good with you, and I will make your seed [as numerous] as the sand 

of the sea, which cannot be counted because of multitude.'" 



 ט'

 ברכות ט"ז, ב' (16ֹ

עֹ. רְב   אֹלְא  ל ָ ת״ֹא  הו  מ ָ יןֹ״אִּ רִּ יןֹקו  ה,ֹוְא  ָ ל ש  ְ ש  אֹלִּ ל ָ ת״ֹא  יןֹ״אָבו  רִּ יןֹקו  ן:ֹא  נ  ב ָ ֹר  נו   ת ָ

The Sages taught in a baraita: One may only call three people patriarchs, Abraham, Isaac, and 

Jacob, but not Jacob’s children. And one may only call four people matriarchs, Sarah, Rebecca, 

Rachel, and Leah. 

 שבת ס"ז, א'.(17ֹ

ֹ יא,ֹד ְ ןֹהִּ מְעו  ִּ יֹש  ב ִּ עְיָא:ֹר  ש   יֹאו  ב ִּ רֹר  א?ֹאָמ  נ ָ אןֹת   ין.ֹמ  ז גִּ יםֹב ְ יֹמְלָכִּ בְנ  ר:ֹכֹ ו  לֹלׇאָמ  רָא  ש ְ יֹיִּ נ  יםֹב ְ םֹֹמְלָכִּ  ֹ.ה 

We learned in the mishna that princes may go out with bells, and the same is true for anyone else. 

The Gemara asks: Who is the tanna who holds that all people of Israel are permitted to conduct 

themselves like princes with regard to going out with precious ornaments? Rabbi Oshaya said: It 

is Rabbi Shimon, who said: All of Israel are princes. Therefore, precious ornaments are suitable for 

every person of Israel. They will neither remove them to show to others nor will they remove them 

due to concern that people will think them pretentious. 

 ( תורה אור מקץ ל"א, ג' 18

...לאֹמחמתֹעונשֹאינוֹראויֹלישבֹבשלותֹעוה"זֹשהריֹמצינוֹבנבוכדנצרֹ)סנהדריןֹצו.ֹע"שֹוע'ֹילקוט(ֹבשבילֹשהלךֹֹ

רעוֹאחריוֹעדֹג'ֹדורותֹואיןֹלךֹאדםֹמישראלֹשלאֹכיבדֹג'ֹפסיעותֹלכבודֹהשי"תֹפסקוֹלוֹמלוכהֹעלֹכלֹהעולםֹולז

המקוםֹבכךֹוכלֹטובֹעוה"זֹכדאיֹהואֹלוֹאלאֹהיסוריםֹבאיםֹלבטשֹאתֹהאדםֹלהכניעוֹולהשפילֹגסותֹרוחוֹ…ֹ

 שכשעיניוֹרואותֹשיסוריםֹבאיםֹעליוֹנשפלֹדעתוֹונעשהֹנכנעֹוהואֹיקרֹבעיניֹה'..ֹ.

The lack of physical tranquility cannot be a punishment. 

For we see Nevuchadnetzar heading a global dynasty, in merit of a mere three steps taken in 

Hashem’s honor. Now all of us have definitely respected G-d in such a manner. 

Suffering is rather a means of cultivating humility, making a person pleasing in the eyes of 

Hashem’s. 

 י'

 אג"ק אדה"ז סימן ל"ח )נ,ט בהוצאות החדשות((19ֹ

 שלוםֹ…ביצאתיֹ קוראֹבספרֹתהליםֹבפסוקֹפדהֹבשלוםֹנפשי…ֹתיוכשהייֹ ….ֹהפלהֹה'ֹוהגדילֹלעשותֹבארץֹ…

Hashem has committed great wonders upon the earth… As I was reading the verse, “may my soul 

be redeemed peacefully,” I left in peace… 

 


